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I wish to reiterate that I desire to partake in the ECCC proceedings as a:
0 Complaint Civil Party

I would like to give supplementary information related to crimes committed during the Khmer Rouge

regime as the following:
On 15 April 1975, the Khmer Rouge forced my family and me, along with other people from

Phnom Penh, to live in Chi Mreak (ﬁﬁ:ﬂﬁ), Kampeang (ﬁfﬂ #) Commune, Kiri (ﬁ?) District.

At the end of 1977, they sent us to live in Trapeang Trav (Lﬁtﬁﬁme) Village, Trapeang Thum
Khang Cheung (Lﬁmﬁfimmﬁﬁ) Commune, Tramkak (Lﬁﬁﬁﬁ) District, Takeo Province. About five
months later, my Team Leader, named Pon (T";S) (“in the VIF, he is called Bon”), told me to attend a

meeting. Then a person named S€ (}#J) (“In VIF he is called Seng”) arrested me and tied me up. He
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sent me to a prison (the name is unknown) in Trapeang Thum Khang Cheung Commune for three
months. At the prison, both my feet were shackled, and so were the other 100 prisoners. Later, I was

released by the Khmer Rouge to work (carry buckets of water) at the prison. During that time, I often

saw the Chiefs of the Prison, named Méng (ﬁlé’ﬁ), Chhoeung (‘Eﬂiﬂiﬁ) and Nau (fW{]), tie five prisoners
up and send them to be killed on Damrei Romiel (fi ?iﬁﬂ:’] f19) Mountain west of Krang Ta [illegible]
(Lﬁﬁm...). They did that every two or three days. Some of the prisoners I saw were Kan (ﬁfS), Bin

(%S) and Meuk (ﬁ’ﬁ), who used to live in my village.

At the end of 1978, my niece, named IEM Peou (‘Hﬂﬁ #t1), who is currently living in the same
village, was forced by the Khmer Rouge to marry Chheam (fUNY), whom she had never met. The

couple matching ceremony was in Trapeang Trav (Lﬁtﬁﬁme) Village, Trapeang Thum Khang
Cheung Commune, Tramkak District, Takeo Province.

My nephew, named CHAO Ngan (451 iN8), married a Vietnamese in Pou (‘Emfaf) Village,

Angkeu (#$3%) Commune, Tin Bieng (58 ‘ETJ:’] 1) District, Ang Yang (#$36{ni3) Province. In April

1978, the Khmer Rouge gathered them to live in Kampeang Village. One month later, they took my

nephew’s wife, along with the other approximately 50 Vietnamese, to be killed in Our Ansa (§8§]1)
Village, Kouk Prech (‘EﬁTﬁLﬁ §) Commune, Kiri Vong District, Takeo Province.

Place: Takeo, Date: 22 June 2010
Signature or Thumbprint: [ Thumbprint]

Name: THANN Thim
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